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Poznato je da slavenski jezici u usporedbi s engleskim ili njemaökim
pokazuju posebnosti na planu negacije. Dovoljno je sjetiti se dvostruke
negacije, koja je nezaobilazna tema kad izvorni govornik engleskog ili
njemaökog uöi neki slavenski jezik. Ali postoje i druge razlike u negiranju,
od kojih neke razdvajaju i slavenske jezike medusobno. Uvid u moguönosti
sintaktiökog negiranja koje stoje na raspolaganju u srpskohrvatskom
jeziku pruLa najnovija knjiga Milo5a Kovaöeviöa. Buduöi da je to vec
druga Kovaöeviöeva monografija o negaciji i da iza nje stoji desetak
godina istraZivanja, moZe se reöi da potjeöe od autora koji se profilirao
kao struönjak na tom podruöju. A za5to je teZiöte u njoj ba5 na sintaktiökoj
razini, razumljivo je ako se baci pogled na kompletan Kovaöeviöev opus od
trinaest kttjig", koji pokazuje da sintaktiöke teme u njemu veö na samom
poöetku zauzimaju primarno mjesto, pä su i prve dvije knjige tog autora iz
1988. i 1992., o kojima sam pisala u zagrebaökom lingvistiökom öasopisu
SOI (12-13, 1991, str. 173-174) i u Studia z Filologii Polskiej i Slowiariskiej
(34, L998, str. 349-352), posveöene raznovrsnim sintaktiökim temama.
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U knjizi o kojoj je ovdje rijeö okupljeni su radovi koje je autor veöinom
izlagao na znanstvenim skupovima i objavio u filoloökim öasopisima ili
zbornicima. Njihovu aktualnost istiöe podatak da se bave onim pitanjima
negacije koja su unutar serbokroatistike bila ili öturo razmatrana ili uopöe
nisu bila predmet znanstvene analize. Ta pitanja se u knjizi obraduju unutar
dvije cjeline. Prva cjelina nosi naslov Ka formalnim i znaöenjskim tipovima
negacije, a obuhvaöa sedam ogleda. Zapoöinje ogledom Interferencija
li n gv i st i ökih, m at e m ati ökih, Io gi ökih i r e t o r i ökih kr it er ij um a u an ali zi n e ga c ij e,
koji veö na poöetku predstavlja jednu bitnu znaöajku i ostalih tekstova
u ovoj knjizi, a to je da se pri analizi negacije kombiniraju lingvistiöki,
logiöki i stilistiöki kriteriji.

Autor naglaSava da je negacija kao logiöka i matematiöka kategorija
univerzalna, dok je jeziöna negacija na neki naöin posebna u svakom
jeziku jer se izraLava razliöitim tipovima konstrukcija u razliöitim jezicima.
Tako se matematiöko-logiöki princip umnaZanja negacije, öiji rezultat
je poniötavanje negiranja, ostvaruje u srpskohrvatskom jeziku na dva
naöina unutar jednostavne reöenice: 1) kao negaclja negacije u okviru
istog reöeniönog ölana, Dpr. ne bez razloga (- s razlogom) vjerujemo da ste
tolerantni; njegovo priöanje nije bezopasno (= je opasno),2) kao negacija
negacije izmedu razliöitih reöeniönih ölanova, npr. ne postoji nijedan nerjeiiv
problem (- postoje samo rjeöivi problemi). Unutar sloZenih reöenica moguöe
je umnai,anje negacije samo kad sadrZe odredeni tip zavisne reöenice, npr.
kad sadrZe restriktivnu relativnu reöenicu nema öovjeka koji ne zna tu priöu
(= svaki öovjek zna tu priöu), ili kad sadrZe kondicionalnu realnu reöenicu
uvedenu veznikom da i\i kad, npr. on ne bi pisao kad ne bi vjerovao da je to
korisno (= on piie jer vieruje da je to korisno).

Matematiöko-logiöka polaziöta ugradena su i u opis partikularne
negacije, kojoj autor posveöuje i zasebno, drugo poglavlje u knjizi. Radi se
o negiranju koje obuhvaöa samo dio jedne klase elemenata, npr. nije istina
da su svi studenti poloäili ispit (= istina je da su neki studenti polotili ispit).
Usporedujuöi partikularno negativne i pozitivne sudove s univerzalno
negativnima i pozitivnima, autor govori o univerzalnim kvantifikatorima.
Pritom navodi dva opöa pravila kongruencije univerzalnih kvantifikatora
i predikata koja vrijede u srpskohrvatskom jeziku: 1) u reöenicama
s negiranim predikatom dolaze negirani univerzalni kvantifikatori, tpr.
on se ne boji niöega, 2) u reöenicama s potvrdnim predikatom dolaze
potvrdni univerzalni kvantifikatori, npr. svi vjerujemo u istinu. Kad dode
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do iznevjeravanja navedene kongruencije, tj. kada se uz negirani predikat
upotrijebi potvrdni univerzalni kvantifikator, tada je rezultat partikularna
negacija, npr. ne moZe se sve rijeiiti zakonom (- neito se moäe rijeöiti
zakonom).

Treöe poglavlje u knjizi nosi naslov Oko pitanja transportovanja
negacije, a bavi se tzv. podizanjem negacije, kada se negacija premje5ta iz
zavisne u glavnu reöenicu ili obrnuto a znaöenje sloZene reöenice pritom
ostaje isto, npr. Marko je vjerovao da Ana ne dolazi; Marko nije vjerovao
da Ana dolazi. Moguönosti takvog premje5tanja negacije uvjetovane su
leksiökosemantiökim tipom predikata u glavnoj reöenici. Medu nekoliko
desetaka glagola koji u srpskohrvatskom jeziku dopuötaju spomenuto
prebacivanje negacije nalaze se npr. biti, vjerovati, voljeti, heljeti, zasluäiti,
izgledati, misliti, naviknuti, nadati se, namjeravati, oöekivati, sumnjati,
trebati, htjeti. Autorov korpus je pokazao da se prebacivanje negacije
ostvaruje samo u jednom tipu sloZenih reöenica, u onom sa zavisnom da-
izriönom reöenicom. Takoder je pokazao da se mnogo öeööe pojavljuju
sloZene reöenice s negacijom u glavnoj reöenici naspram sinonimnih
reöenica s negacijom u zavisnoj reöenici.

Kroz sva tri dosad navedena poglavlja krjig. provlaöi se tema
umnaZanja negacije, da bi u öetvrtom poglavlju ona postala i centralnom
temom. Tu se detaljno opisuju dva tipa zavisnosloZenih reöenica u kojima
se negaclja nalazi i u glavnoj i u zavisnoj reöenici, poniötavajuöi se. Radi
se ne samo o restriktivnim relativnim reöenicama, spomenutim ve(
u prvom poglavlju, nego i o reöenicama koje izraLavaju popratne okolnosti
a uvedene su veznikom a da, npr. nikad ne dode kuöi a da neito ne donese
(= svaki put kad dode kuöi neito donese).

Peti ogle d, Ekspletivna negacija u jednom tipu eksceptivnih reöenica,
govori o reöenicama uvedenim prvenstveno veznikom osim ako i o neo-
baveznoj, fakultativnoj negaciji u njima, usp. takav primjer Ne pij vodu,
osim ako nisi 2,edan s primjerom potpuno istog znaöenjaali bez fakultativne
negacije Ne pij vodu, osim ako si iedan. Obje konstrukcije su ravnopravne,
a Kovaöeviöev korpus pokazuje da se kod istih autora pojavljuju i jedna
i druga. Korpus, dodu5e, pokazuje i da su primjeri s fakultativnom
negacijom neusporedivo öe5öi od primjera bez nje.

I u narednom ogledu radi se o fakultativnoj negaciji, ovaj puta
u konstrukcijama s rijeöima zamalo i umalo. Te konstrukcije, premda se
pojavljuju u gotovo svim funkcionalnim stilovima standardnog jezika,
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nisu bile dosad posebno opisivane u lingvistiökim radovima pa postoji niz
pitanja u vezi s njima koja nisu rijeöena, npr. kojoj vrsti rijeöi pripadaju
zamalo i umalo, kakav je status negacije u dotiönoj konstrukciji - je li
negacija komunikativno neophodna ili je ekspletivna. Traü.eör odgovor
na ta pitanja, Kovaöeviö primjenom kriterija za razgraniöavanje priloga
i partikula zakljuöuje da su zamalo i umalo modalne partikule. Takoder
zakljuöuje da su te partikule sinonimne s izrazom malo je nedostajalo/falilo,
npr. Malo je nedostajalo (- Zamalo) da zaplaöe. Osim toga, pokazuje da
je negacija fakultativna u primjerima poput Zamalo/Umalo (ne) padoh.
U nastavku usporeduje takve primjere s odgovarajuöim primjerima u rus-
kom, bugarskom i njemaökom jeziku, ukazujuöi na sliönosti i razlike.
Govori i o upotrebi rijeöi gotovo, skoro, za dlaku umjesto zamalo/umalo
u srpskohrvatskom jeziku.

Prva cjelina knjige zavröava ogledom O negiranim sloZ,enim
reöenicama sa znaöenjem preuranjenosti. Radi se o reöenicama poput Sunce
joi nije ni zailo, a veö se vidi mjesec. Takve reöenice su tipiön e za narativne
tekstove, a imaju sljedeöa svojstva: prva reöenica je negirana, a druga
nije; povezane su suprotnim veznikom a; predikat negirane reöenice je
perfektivnog vida; u negiranoj reöenici je rijeö joi, a u potvrdnoj rijeö veö;
negirana reöenica sadrZi i rijeö (n)i. Nakon analize spomenutih svojstava
Kovaöeviö usporeduj e takve nezavisnosloZene reöenica sa zavisnosloZenim
vremenskim reöenicama uvedenim pomoöu kad. Autorov zakljuöak
glasi: ne postoji strogo razgraniöenje izmedu znaöenja nezavisnosloZenih
i zavisnosloZenih reöenica, tj. nezavisnosloZene i zavisnosloZene reöenice
ne mogu se potpuno diferencirati na osnovi svoje semantike.

Druga cjelina knjige Ka sistematizaciji tipova negacije sadrZi öetiri
teksta, kojima je zajedniöko da pruLaju klasifikaciju raznih konstrukcija
u öijem sastavu se nalazi negacija. Prvi tekst donosi detaljnu klasifikaciju
konstrukcija s umnai,anjem negacije u jednostavnim i u sloäenim
reöenicama. Drugi tekst daje pregled tipova konstrukcija s ekspletivnom
negacijom, a treöi prikazuje konstrukcije s premjeötanjem negacije.
Posljednji tekst nudi sistematizacrju greöaka pri upotrebi negacije.

Premda se öitava knjiga bavi negacijom na sintaktiökoj razini, ogledi
u njoj mogu se öitati i svaki zasebno, po potrebi, kako koja tema öitatelja
zanrma. Cjelovitost svakog ogleda upotpunjavaju i priloZeni im popisi
literature i izvora. Na kraju krjig. nalazi se i kumulativni popis izvora
i citirane literature, poslije öega slijedi registar pojmova. Medu nizom
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vrlina koje ima ova knjiga, poöev5i od izbora originalnih, u serbokroatistici
zapostavljenih tema, pa sve do povezivanja raznih disciplina pri istraZivanju,
potrebno je posebno istaknuti da i ova monografija, kao i druge sintaktiöke
knjige MiloSa Kovaöeviöa, sadrZi niz primjera iz bogatog korpusa koji
reprezentira sve pisane funkcionalne stilove suvremenog jezrka. Zato
Ogledi o sintaksiökoj negaciji MiloSa Kovaöeviöa nude ne samo izvrstan opis
sintaktiöke negacije, nego i uzor metodologije lingvistiökog istrativanja.

Summary

This review is devoted to the book Ogledi o sintaksiökoj negaciji written by Milo5 Kovaöevii.
The book deals with syntactic negatives in the contemporary Serbo-Croatian. In the first part
of the book are discussed formal and semantic types of the negatives. The second part provides
a classification of the syntactic constructions which include a negative.


